
ANO NOVO
MENU



WELCOME

AMUSE BOUCHE 

Cornucópia  de  sapate i ra  com tártaro  de  l ingueirão
Cornucópia  de  sapate i ra  com tartaro  de  l ingueirão

Crab with  razor  c lam tartare
Crabe et  tartare  de  couteaux
Tartar  de  cangre jo  y  nava jas

ENTRADA 1 | STARTER 1 

Creme couve-f lor  caramel izada ,  b imis ,  cenoura ,  espargos  e  ca jú
Caramel ised caul i f lower  cream,  b imis ,  carrots ,  asparagus  and cashew nuts
Velouté  de  chou-f leur  caramél isé ,  b imis ,  arotes ,  asperges  et  no ix  de  ca jou

Crema de co l i f lor  caramel izada ,  b imis ,  zanahor ias ,  espárragos  y  castañas  de  ca jú

PEIXE | FISH 

Bacalhau demicure  e  migas
Demicure  codf ish  and migas

Demicure  morue et  migas
Bacalao  y  migas

SOBREMESA | DESSERT

Sponge Cake de  g ianduja  embebida  em Moscate l ,  c reme ing lês  e  te lha  de  café
Gianduja  sponge cake steeped in  Moscate l ,  Engl i sh  cream,  and coffee  t i les

Gâteau éponge de  g ianduja  imbibé de  moscate l ,  c rème angla ise  et  tu i le  au  café
Bizcocho de  g ianduja  embebido en  Moscate l ,  c rema ing lesa  y  te ja  de  café

M e n u    6 6 €
P a i r i n g  1 8  €



CONDIÇÕES DE RESERVA
CONFIRMAÇÃO DE RESERVA | BOOKING CONFIRMATION

Para  a  conf i rmação da  sua  reserva ,  o  c l iente  deverá  efetuar  um pagamento de  50% do valor
est imado total ,  apenas por  transferência  bancár ia .  

Restante  va lor  será  pago no d ia  do  evento .
To  conf i rm your  booking ,  you must  pay 50% of  the total  est imated amount by bank transfer  only .  

The  remain ing amount  wi l l  be  pa id  on  the  day of  the  event .

Dados para  transferência  |  Transfer  detai ls :
NOME :  Tág ide  At iv idades  Hote le i ras  Lda .

IBAN :  PT50 0007 0023 0077 9360 0001  8
SWIFT :  BESCPTPL

BANCO :  Novo Banco

CANCELAMENTOS | CANCELLATIONS

Cancelamentos  com menos de 5  d ias ,  perde o  d i re i to  à  devolução .
Cancel lat ions  of  less  than 5  days  for fe it  the  r ight  to  a  refund.

Na noite  de  f im de ano ,  o  restaurante  não se  responsabi l i za  pe lo  serv iço  de  Táx i .  
Suger imos  que faça  a  sua  marcação de  transporte .

On New Year 's  Eve ,  the  restaurant  i s  not  respons ib le  for  the  tax i  serv ice .  We suggest  that  you
book your  own transport .

SERVIÇO DE TÁXI | TAXI SERVICE

GESTÃO DE MESAS | TABLE MANAGEMENT

O restaurante  reserve-se  o  d i re i to  de  se lec ionar  as  mesas  consoante  as  reservas  
e  hora  de  chegada .

The restaurant  reserves  the  r ight  to  se lect  tab les  accord ing to  bookings  and t ime of  arr iva l .

HORÁRIO | SCHEDULE
Para  a  no ite  de  f im de ano ex istem 3  horár ios  de  reservas :  

 19h00 ou 20h00 ou 21h00.
There  are  three  booking t imes  for  New Year 's  Eve :  

19h00 or  20h00 or  21h00.

RESTRIÇÕES ALIMENTARES | DIETARY RESTRICTIONS

Todas  as  a lerg ias  ou  quaisquer  outras  in ib ições  ou  restr ições  a l imentares  que devam ser  tomadas
em cons ideração ,  terão  de  ser  comunicadas  antec ipadamente ,  caso  contrár io  serão  debitados  no

dia .
A l l  a l lerg ies  or  any other  d ietary  restr ict ions  that  need to  be  cons idered must  be  not i f ied  in

advance ,  otherwise  they wi l l  be  charged on the  day .


